
RE\1298682LV.docx PE760.481v01-00

LV Vienoti daudzveidībā LV

Eiropas Parlaments
2019-2024

Sesijas dokuments

B9-0169/2024

11.3.2024

REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS
iesniegts, noslēdzot debates par Komisijas paziņojumu,

saskaņā ar Reglamenta 132. panta 2. punktu

par prasību atdot Rumānijas nacionālo bagātību, ko nelikumīgi piesavinājusies 
Krievija
(2024/2605(RSP))

Rovana Plumb, Dan Nica, Victor Negrescu, Mihai Tudose, Claudiu Manda, 
Adrian-Dragoş Benea, Carmen Avram, Maria Grapini, Corina Crețu
S&D grupas vārdā



PE760.481v01-00 2/5 RE\1298682LV.docx

LV

B9-0169/2024

Eiropas Parlamenta rezolūcija par prasību atdot Rumānijas nacionālo bagātību, ko 
nelikumīgi piesavinājusies Krievija
(2024/2605(RSP))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 167. pantu,

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienību (LES) preambulu, kurā norādīts, ka 
līgumslēdzēji iedvesmojas “no Eiropas kultūras, reliģijas un humānisma mantojuma” un 
tiecas “nostiprināt savu tautu solidaritāti, vienlaikus respektējot to vēsturi, kultūru un 
tradīcijas”, kā arī LES 3. panta 3. punktu un LESD 6. pantu, kurā kultūra ir minēta kā 
politikas joma sadaļā “Savienības kompetences kategorijas un jomas” ar dažādām 
darbībām, ko ES var veikt, “lai atbalstītu, koordinētu vai papildinātu dalībvalstu 
darbības”,

– ņemot vērā LESD 36. pantu, kurā noteiktas dalībvalstu tiesības noteikt savas nacionālās 
bagātības un veikt nepieciešamos pasākumus to aizsardzībai;

– ņemot vērā 1954. gada Hāgas Konvenciju par kultūras vērtību aizsardzību bruņota 
konflikta gadījumā,

– ņemot vērā UNESCO Ģenerālās konferences 16. sesijā 1970. gada 14. novembrī 
pieņemto Konvenciju par kultūras īpašuma nelikumīga importa, eksporta un 
īpašumtiesību nodošanas aizlieguma un novēršanas līdzekļiem,

– ņemot vērā Padomes 1993. gada 15. marta Direktīvu 2014/60/EEK par no dalībvalsts 
teritorijas nelikumīgi izvestu kultūras priekšmetu atgriešanu un ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 1024/20121,

– ņemot vērā Komisijas 2022. gada 13. decembra paziņojumu par ES rīcības plānu 
kultūras priekšmetu nelikumīgas tirdzniecības apkarošanai (COM(2022)0800),

– ņemot vērā Eiropas Padomes 2005. gada 27. oktobra Vispārējo konvenciju par kultūras 
mantojuma vērtību sabiedrībai (CETS 199),

– ņemot vērā Eiropas Padomes 2017. gada 19. maija Konvenciju par noziedzīgiem 
nodarījumiem, kas saistīti ar kultūras vērtībām (CETS 221),

– ņemot vērā valstu atzītos vispārējos starptautisko tiesību principus, piemēram, 
suverenitātes un neiejaukšanās principu, labticības principu un strīdu mierīgas 
izšķiršanas principu,

– ņemot vērā Reglamenta 132. panta 2. punktu,

A. tā kā valsts zelta rezerves ir būtisks finanšu aktīvs, kas nodrošina tās valūtas stabilitāti, 

1 OV L 159, 28.5.2014., 1. lpp. 
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vairojot uzticēšanos valsts ekonomiskajam potenciālam;

B. tā kā valsts zelta rezervēm ir unikāla un ilgtermiņa loma finanšu un ekonomikas jomā, 
jo tās ir būtiska valstu valūtas rezervju daļa; tā kā finanšu krīžu laikā centrālās bankas 
zelta rezerves var darboties kā drošie aktīvi tirgus satricinājumu laikā;

C. tā kā saskaņā ar LESD 36. pantu dalībvalstis saglabā prerogatīvu noteikt nacionālās 
bagātības savā jurisdikcijā un īstenot vajadzīgos pasākumus to aizsardzībai;

D. tā kā ES tiesību akti nesniedz pamatnostādnes vai vispārēju klasifikāciju par to, kas ir 
nacionālā bagātība, jo tās definīcija nav ES kompetencē; tā kā termins “nacionālā 
bagātība” bieži tiek ietverts dažādos vispārīgos jēdzienos, piemēram, “kultūras vērtības” 
un “kultūras priekšmeti”;

E. tā kā jēdziens “Rumānijas nacionālā bagātība” ietver Rumānijas valsts bankas zelta 
rezerves, ko veido zelta lietņi un retas monētas, kurām ir numismātiska un kultūras 
vērtība papildus paša zelta vērtībai, kā arī priekšmetus, kas saistīti ar Rumānijas 
nacionālo kultūras, reliģijas, arhīvu un mākslas mantojumu;

F. tā kā ir juridisks pamats atgriezt kultūras priekšmetus un nacionālās bagātības, kas 
nelikumīgi izvestas no kādas ES dalībvalsts teritorijas, pārkāpjot spēkā esošos tiesību 
aktus vai nosacījumus, saskaņā ar kuriem tika piešķirta pagaidu atļauja;

G. tā kā fakts, ka Krievija ir nelikumīgi sagrābusi Rumānijas nacionālo bagātību, ir 
starptautisko tiesību un paražu pārkāpums, jo zelta rezervju, kā arī ievērojamas kultūras, 
mākslas un arhīvu priekšmetu kolekcijas nodošana glabāšanai ārkārtas apstākļos bija 
pienācīgi dokumentēta un tika noslēgts juridiski spēkā esošs oficiāls nolīgums ar 
juridiskām atgriešanas garantijām, saskaņā ar kuru noteiktās saistības netika ievērotas;

H. tā kā 2012. gadā Eiropas Padomes Parlamentārā asambleja pieņēma rezolūciju 1896 par 
Krievijas Federācijas pienākumu un saistību izpildi, aicinot Krievijas Federāciju 
turpināt centienus ātri atrisināt atlikušos jautājumus par kultūras un cita īpašuma 
atdošanu, risinot tiešas sarunas ar attiecīgajām valstīm;

I. tā kā piesavinātās Rumānijas nacionālās bagātības restitūcija ir ļoti svarīga gan valsts 
institucionālajai, gan nacionālajai atmiņai;

J. tā kā Rumānijai ir pilnībā likumīgas prasības attiecībā uz tās zelta noguldījumiem, kas 
tika evakuēti uz Maskavu 1916.–1917. gadā, kā arī uz kultūras, reliģijas un arhīvu 
priekšmetiem, kuri laikā no 1916. līdz 1917. gadam tika pārvesti uz Krieviju un 
1935. un 1956. gadā netika atgriezti;

K. tā kā, lai panāktu Rumānijas nacionālo bagātību atgriešanu, ir vajadzīga īpaši pielāgota 
Eiropas reakcija,

1. atgādina, ka Krievijas veiktā nelikumīgā Rumānijas nacionālās bagātības piesavināšanās 
ir unikāls starptautisks gadījums, kad valsts monetārās zelta rezerves kopā ar kultūras, 
reliģijas un arhīvu priekšmetiem, kas ir daļa no tās nacionālā mantojuma, tika uzticēta 
glabāšanai citai valstij saskaņā ar vienošanos, kura izklāstīta juridiski spēkā esošos 
dokumentos, kas sniedz juridiskas garantijas to atgriešanai, taču galu galā šīs saistības 
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netika ievērotas, pārkāpjot starptautiskās tiesības un paražas;

2. atzīst, ka nacionālā bagātība, kura tika deponēta glabāšanai Maskavā 1916. un 
1917. gadā Pirmā pasaules kara grūtajos laikos ar cariskās Krievijas valdības garantiju 
attiecībā uz transportēšanas drošību, deponēšanas drošību un drošu atgriešanu 
Rumānijā, ir vēl nepieredzēts starptautisks gadījums, kad ir nelikumīgi piesavinātas 
zelta rezerves un mantojuma priekšmeti, un jautājums, kas nepārtraukti satrauc 
Rumānijas sabiedrību;

3. norāda, ka Pirmais pasaules karš piespieda Rumānijas valdību nodot savu nacionālo 
bagātību sabiedrotajai valstij aizsardzībai pret iznīcināšanu; atgādina, ka kara grūtību 
laikā desmitiem vilcienu vagonu nogādāja lielāko daļu Rumānijas nacionālo bagātību uz 
carisko Krieviju glabāšanai līdz miera laikam, turklāt tika sagatavota detalizēta 
inventarizācijas dokumentācija par Rumānijas valsts bankas zelta rezervēm, saņemot 
Krievijas garantiju par aizsardzību un atdošanu, kam liecinieces tolaik bija citas valstis; 
uzsver, ka glabāšanā likumīgi nodotā nacionāla bagātība ir 91,5 tonnas zelta no 
Rumānijas valsts bankas rezerves, karalisko dārgakmeņu un retu monētu kolekcijas, kā 
arī nenovērtējamas kultūras un vēstures vērtības, piemēram, valsts arhīvi, dokumenti, 
vērtīgi vēsturiski manuskripti, senas gleznas, retas grāmatas un daudzu valsts un privātu 
iestāžu kolekcijas, kas aptver vairāk nekā piecus Rumānijas vēstures gadsimtus;

4. uzsver, ka, neraugoties uz vairākiem mēģinājumiem pēc Pirmā pasaules kara rīkotajās 
diplomātiskajās sarunās, Krievija nav pilnībā atdevusi Rumānijas nacionālo bagātību, kā 
to juridiski paredz oficiālais divpusējais nolīgums starp abām valstīm;

5. atzīmē, ka daļa no Krievijas nelikumīgi piesavinātajiem kultūras, mākslas un arhīvu 
priekšmetiem 1935. un 1956. gadā tika atdoti Rumānijai; uzsver, ka līdz šim tomēr nav 
atdots nekas no 91,5 tonnām zelta, kas ir daļa no Rumānijas valsts bankas rezervēm;

6. pauž bažas par to, ka, neraugoties uz Rumānijas un Krievijas apvienotās ekspertu 
komisijas izveidi, kuras uzdevums ir veicināt diskusijas par šo jautājumu, centieni 
panākt Rumānijas nacionālās bagātības atgriešanu, proti, atdot Rumānijas valsts bankas 
nelikumīgi konfiscēto zelta rezervi, izmantojot divpusējus diplomātiskos kanālus starp 
Rumāniju un Krieviju, ir saskārušies ar Krievijas nevēlēšanos atgriezt to, ko iepriekšējie 
režīmi ir nelikumīgi paturējuši, tādējādi neievērojot parakstītos restitūcijas protokolus, 
un ka šīs nevēlēšanās dēļ ir atkārtoti jāizvērtē iepriekšējās diskusijas par prasību atgriezt 
Rumānijai atbilstošo zelta rezervi un neatdotos kultūras un reliģiskos priekšmetus;

7. uzsver, ka īpaša uzmanība ir jāpievērš dalībvalstu nacionālo bagātību saglabāšanai, kā 
noteikts Eiropas līgumos;

8. atzinīgi vērtē ES ievērojamos centienus aizsargāt nacionālo, kultūras un vēstures 
mantojumu, īstenojot tiesību aktus un sadarbības mehānismus, kas reglamentē no ES 
valstu teritorijām nelikumīgi izvesto kultūras un mantojuma vērtību atdošanu, kā arī tās 
centienus apkarot kultūras preču kontrabandu; atzīst, ka Direktīva 2014/60/ES ir ES 
gatavības aizsargāt nacionālās bagātības un kultūras priekšmetus galvenais pīlārs, 
savukārt ar ES rīcības plānu kultūras priekšmetu nelikumīgas tirdzniecības apkarošanai 
ir apstiprināta ES plašāka apņemšanās aizsargāt kultūras mantojumu; uzsver, ka 
nelikumīgi izvestie kultūras priekšmeti ir jāatdod neatkarīgi no tā, vai tie ir pārvietoti 
Savienības teritorijā vai izvesti uz ārpussavienības valsti; 



RE\1298682LV.docx 5/5 PE760.481v01-00

LV

9. norāda, ka saskaņā ar attiecīgajiem LESD noteikumiem spēkā esošie ES tiesību akti 
attiecas uz to kultūras priekšmetu un nacionālo bagātību atdošanu, kurus kāda 
dalībvalsts ir nelikumīgi izvedusi no citas dalībvalsts pirms 1993. gada 1. janvāra, 
savukārt Rumānijas nacionālās bagātības repatriācija ir īpašs gadījums, kam vajadzīgs 
īpašs risinājums; uzsver, ka Rumānijas nacionālās bagātības nelikumīgās piesavināšanās 
ārkārtējais raksturs uzsver šīs situācijas unikalitāti, kas prasa īpaši pielāgotu Eiropas 
reakciju, lai atvieglotu tās atdošanu, tādējādi paplašinot ES pieejas tvērumu un attiecinot 
to arī uz to kultūras vērtību restitūciju, kuras no ES valstu teritorijas izvestas 
nelikumīgi;

10. uzsver, ka, lai panāktu kādas ES dalībvalsts tādu kultūras vērtību un nacionālo bagātību 
atgriešanu, ko nelikumīgi paturējusi ārpussavienības valsts, ir vajadzīgs būtisks 
diplomātiskais dialogs gan divpusēji, gan starptautiskajos forumos;

11. aicina Komisiju paplašināt to ES politikas jomu tvērumu, ar kurām reglamentē kultūras 
priekšmetu aizsardzību, iekļaujot tajā kara laikā nodoto nacionālo bagātību atgūšanu 
saskaņā ar divpusējiem nolīgumiem starp valstīm;

12. aicina Komisiju un Eiropas Ārējās darbības dienestu paredzēt Rumānijas nacionālās 
bagātības atgriešanu iekļaut turpmākajā divpusējā darba kārtībā diskusijām ar Krieviju, 
tiklīdz Krievijas agresijas karš pret Ukrainu ļaus atsākt diskusijas starp pusēm par 
šādiem pieprasījumiem; aicina Komisiju izpētīt sinerģijas iespējas ar Rumānijas valsti, 
lai sagatavotos saskaņotu centienu īstenošanai, kas ļautu atgriezt trūkstošo nacionālo 
bagātību tur, kur tai vajadzētu atrasties;

13. aicina Komisiju izpētīt iespēju darboties kā partnerim tiem Rumānijas pārstāvjiem, kuri 
ir iesaistīti Rumānijas un Krievijas apvienotajā komisijā, kas ir pilnvarota apspriest 
Rumānijas nacionālās bagātības atdošanu;

14. uzdod priekšsēdētājai šo rezolūciju nosūtīt Padomei, Komisijai, kā arī dalībvalstu 
valdībām un parlamentiem.


